
Terms and conditions of Lung King Heen offer: 
1. Reservation must be made at least 2 day in advance and please mention the use of this offer upon reservation. 

必須至少 2 天前預訂並表示使用此優惠。 

2. The offer is subject to availability. 

優惠供應視乎情況而定。 

3. The offer cannot be redeemed for cash. 

優惠不可兌換成現金。 

4. The offer is available for dine in only. 

優惠只適用於堂食。 

5. The offer cannot be used in conjunction with other hotel promotions or offers. 

優惠不可與其他酒店推廣及優惠同時使用。 

6. Maximum 4 glasses of sparkling tea will be offered per table per booking. 

每次預訂每枱最多可享 4杯氣泡茶, 每人 1杯。 

7. Blackout dates apply to the first three days of Lunar New Year, Valentine’s Day, Mother’s Day, Father’s Day, 
Christmas Eve, Christmas Day, Boxing Day, New Year’s Eve and Sundays that fall on the day before or after 
Public Holidays. 

優惠不適用於農曆年初一至三、情人節、母親節、父親節及所有在香港公眾假期前一天或後一天的星期

日。 

8. For inquiries and reservations, please contact our F&B Reservation team at 3196 8882 or 
email:  dining.hkg@fourseasons.com 

請致電 3196 8882 或電郵至 dining.hkg@fourseasons.com 與餐飲預訂團隊預訂。 

9. Four Seasons Hotel Hong Kong reserves all rights for final decision. 

若有任何爭議，香港四季酒店保留一切最終決定權。 

10. In the event of any discrepancy or inconsistency between the English and Chinese versions of the promotional 
materials and these terms and conditions, the English version shall prevail. 

本條款及細則之中、英文版如有任何差別，一概以英文本為準。 

 
 

Terms and conditions of Four Seasons Room Offer: 
1. Reservation must be made at least 2 day in advance and please mention the use of this offer upon reservation. 

必須至少 2 天前預訂並表示使用此優惠。 

2. The offer is subject to availability. 

優惠供應視乎情況而定。 

3. The offer cannot be used in conjunction with other promotions or offers. 

優惠不可與其他推廣及優惠同時使用。 

4. The offer cannot be redeemed for cash. 

優惠不可兌換成現金。 

5. For reservations, please contact Four Seasons Hotel Hong Kong at 3196 8333. 

請致電 3196 8333 預訂。 

6. Four Seasons Hotel Hong Kong reserves all rights for final decision. 

若有任何爭議，香港四季酒店保留一切最終決定權。 

7. In the event of any discrepancy or inconsistency between the English and Chinese versions of the promotional 
materials and these terms and conditions, the English version shall prevail. 

本條款及細則之中、英文版如有任何差別，一概以英文本為準。 

 


